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ORDER OF REFERENCE

Extract from the Journals of the Senate for Tuesday,
February 10, 2004:

The Honourable Senator Banks moved, seconded by the
Honourable Grafstein:

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to
examine and report on emerging issues related to its
mandate:

(a) The current state and future direction of production,
distribution, consumption, trade, security and
sustainability of Canada’s energy resources;

(b) Environmental challenges facing Canada including
responses to global climate change, air pollution,
biodiversity and ecological integrity;

(c) Sustainable development and management of
renewable and non-renewable natural resources
including water, minerals, soils, flora and fauna;

(d) Canada’s international treaty obligations affecting
energy, the environment and natural resources and
their influence on Canada’s economic and social
development;

That the papers and evidence received and taken during
the Second Session of the Thirty-seventh Parliament be
referred to the Committee; and

That the Committee report to the Senate from time to
time, no later than February 28, 2005, and that the
Committee retain until March 31, 2005 all powers
necessary to publicize its findings.

After debate,

The question being put on the motion, it was adopted.

Paul C. Bélisle

Clerk of the Senate

ORDRE DE RENVOI

Extrait des Journaux du Sénat du mardi 10 février 2004

L’honorable sénateur Banks propose, appuyé par
l’honorable sénateur Grafstein,

Que le comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles oit autorisé à
étudier et à faire rapport sur de nouvelles questions
concernant son mandat:

a) la situation actuelle et l’orientation future des
ressources énergétiques du Canada sur les plans de
la production, de la distribution, de la consommation,
du commerce, de la sécurité et de la durabilité;

b) des défis environnementaux du Canada, y compris ses
décisions concernant le changement climatique
mondial, la pollution atmosphérique, la biodiversité
et l’intégrité écologique;

c) la gestion et l’exploitation durables des ressources
naturelles renouvelables et non renouvelables dont
l’eau, les minéraux, les sols, la flore et la faune;

d) les obligations du Canada issues de traités
internationaux touchant l’énergie, l’environnement
et les ressources naturelles, et leur incidence sur le
développement économique et social du Canada;

Que les mémoires reçus et les témoignages entendus
durant la deuxième session de la trente-septième législature
soient déférés au Comité; et

Que le Comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au
plus tard le 28 février 2005, et qu’il conserve jusqu’au 31
mars 2005 tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses
conclusions.

Après débat,

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,
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MINUTES OF PROCEEDINGS

OTTAWA, Tuesday, February 5, 2004
(1)

[English]

The Standing Senate Committee on Energy, Environment and
Natural Resources met at 9:10 a.m. this day, in room 257, East
Block, for the purpose of holding its organization meeting,
pursuant to rule 88.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Banks, Buchanan, P.C., Christensen, Kenny, Milne, Spivak, and
Watt (7).

In attendance: From the Library of Parliament: Lynne Myers,
Research Analyst, Science and Technology and Frédéric
Beauregard-Tellier, Economics Division.

Also in attendance: The official reporters of the Senate.

The committee proceeded to organize, pursuant to rule 88.

The Clerk of the Committee presides over the election of the
Chair.

It was moved by the Honourable Senator Kenny — That the
Honourable Senator Banks be Chair of this committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Banks took the Chair.

It was moved by the Honourable Senator Milne — That the
Honourable Senator Spivak be Deputy Chair of this committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Milne — That the
Subcommittee on Agenda and Procedure be composed of the
Chair, the Deputy Chair and one other member of the committee
to be designated after the usual consultations; and

That the subcommittee be empowered to make decisions on
behalf of the committee with respect to its agenda, to invite
witnesses and schedule hearings.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Milne — That the
committee print its proceedings; and that the Chair be authorized
to set this number to meet demand.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Kenny — That,
pursuant to rule 89, the Chair be authorized to hold meetings, to
receive and authorize the printing of the evidence when a quorum
is not present, provided that a member of the committee of the
government and the opposition be present.

The question being put on the motion, it was adopted.

PROCÈS-VERBAUX

OTTAWA, le jeudi 5 février 2004
(1)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles se réunit
aujourd’hui à 9 h 10, dans la pièce 257 de l’édifice de l’Est, en
vue d’organiser ses travaux, conformément à l’article 88 du
Règlement.

Membres du comité présents: Les honorables sénateurs
Banks, Buchanan, c.p., Christensen, Kenny, Milne, Spivak et
Watt (7).

Également présents: De la Bibliothèque du Parlement: Lynne
Myers, attachée de recherche, Division des sciences et de la
technologie, et Frédéric Beauregard-Tellier, Division de
l’économie.

Aussi présents: Les sténographes officiels du Sénat.

Conformément à l’article 88 du Règlement, le comité tient sa
séance d’organisation.

Le greffier du comité procède à l’élection du président.

Il est proposé par l’honorable sénateur Kenny — Que
l’honorable sénateur Banks assume la présidence du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Banks occupe le fauteuil.

Il est proposé par l’honorable sénateur Milne — Que
l’honorable sénateur Spivak assume la vice-présidence du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Milne — Que le
Sous-comité du programme et de la procédure se compose du
président, de la vice-présidente et d’un autre membre du comité
désigné après les consultations d’usage; et

Que le sous-comité soit autorisé à prendre des décisions au
nom du comité relativement au programme, à inviter les témoins
et à établir l’horaire des audiences.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Milne— Que le comité
fasse imprimer ses délibérations, et que le président soit autorisé à
ajuster cette quantité en fonction des besoins.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Kenny — Que,
conformément à l’article 89 du Règlement, le président soit
autorisé à tenir des réunions pour entendre des témoignages et à
en permettre la publication en l’absence de quorum, pourvu qu’un
représentant du gouvernement et un représentant de l’opposition
soient présents.

La question, mise aux voix, est adoptée.
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It was moved by the Honourable Senator Kenny — That the
staff revise the draft first report prepared in accordance with
rule 104 and that the committee consider the report at the next
possible sitting.

After debate, the question being put on the motion, it was
adopted.

It was moved by the Honourable Senator Milne — That the
Chair, on behalf of the committee, ask the Library of Parliament
to assign research officers to the committee.

That the Chair be authorized to seek authority from the Senate
to engage the services of such counsel and technical, clerical and
other personnel as may be necessary for the purpose of the
committee’s examination and consideration of such bills, subject-
matters of bills and estimates as are referred to it.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Buchanan — That
the subcommittee on Agenda and Procedure be authorized to
retain the services of such experts as may be required by the work
of the committee; and

That the Chair, on behalf of the committee, direct the research
staff in the preparation of studies, analyses, summaries and draft
reports.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Buchanan — That,
pursuant to section 32 of the Financial Administration Act,
authority to commit funds be conferred on the Chair, the Deputy
Chair and the Clerk of the Committee; and

That, pursuant to section 34 of the Financial Administration
Act, and Guideline 3:05 of Appendix II of the Rules of the Senate,
authority for certifying accounts payable by the committee be
conferred on the Chair, the Deputy Chair, and the Clerk of the
Committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Watt — That the
committee empower the Subcommittee on Agenda and Procedure
to designate, as required, one or more members of the committee
and/or such staff as may be necessary to travel on assignment on
behalf of the committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Kenny — That the
Subcommittee on Agenda and Procedure be authorized to:

1) determine whether any member of the committee is on
‘‘official business’’ for the purposes of paragraph 8(3)(a)
of the Senators Attendance Policy, published in the
Journals of the Senate on Wednesday, June 3, 1998; and

Il est proposé par l’honorable sénateur Kenny — Que le
personnel révise l’ébauche du premier rapport, préparé
conformément à l’article 104 du Règlement, et que le comité
examine le rapport à sa prochaine réunion.

Après discussion, la question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable Milne — Que le président, au
nom du comité, demande à la Bibliothèque du Parlement
d’affecter des attachés de recherche auprès du comité;

Que le président soit autorisé à demander au Sénat la
permission de retenir les services de conseillers juridiques, de
personnel technique, d’employés de bureau et d’autres personnes,
au besoin, pour aider le comité à examiner les projets de loi, la
teneur de ces derniers et les prévisions budgétaires qui lui sont
renvoyées.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Buchanan — Que le
Sous-comité du programme et de la procédure soit autorisé à
retenir les services des experts-conseils dont le comité peut avoir
besoin dans le cadre de ses travaux; et

Que le président, au nom du comité, dirige le personnel de
recherche dans la préparation d’études, d’analyses, de résumés et
de projets de rapport.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Buchanan — Que,
conformément à l’article 32 de la Loi sur la gestion des finances
publiques, l’autorisation d’engager les fonds du comité soit
conférée au président, à la vice-présidente et au greffier du
comité; et

Que, conformément à l’article 34 de la Loi sur la gestion des
finances publiques et à la directive 3:05 de l’annexe II du
Règlement du Sénat, l’autorisation d’approuver les comptes à
payer au nom du comité soit conférée individuellement au
président, à la vice-présidente et au greffier du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Watt — Que le comité
autorise le Sous-comité du programme et de la procédure à
désigner, au besoin, un ou plusieurs membres du comité, de même
que le personnel nécessaire, qui se déplaceront au nom du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Kenny — Que le Sous-
comité du programme et de la procédure soit autorisé à:

1) déterminer si un membre du comité remplit un
«engagement public» aux fins de l’alinéa 8(3)a) de la
politique relative à la présence des sénateurs, publiée dans
les Journaux du Sénat du mercredi 3 juin 1998; et
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2) consider any member of the committee to be on ‘‘official
business’’ if that member is: (a) attending a function,
event or meeting related to the work of the committee; or
(b) making a presentation related to the work of the
committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Buchanan — That,
pursuant to the Senate guidelines for witnesses’ expenses, the
committee may reimburse reasonable travelling and living
expenses for one witness from any one organization and
payment will take place upon application, but, that the Chair,
be authorized to approve expenses for a second witness should
there be exceptional circumstances.

The question being put on the motion, it was adopted.

It was moved by the Honourable Senator Watt — That the
Chair be authorized to seek authority from the Senate to permit
coverage by electronic media of the committee’s public
proceedings with the least possible disruption of its hearings; and

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
empowered to allow such coverage at its discretion.

After debate, the question being put on the motion, it was
adopted.

It was moved by the Honourable Senator Milne — That the
Standing Committee on Energy, the Environment and Natural
Resources be authorized to examine and report on emerging
issues related to its mandate:

(a) The current state and future direction of production,
distribution, consumption, trade, security and
sustainability of Canada’s energy resources;

(b) Environmental challenges facing Canada including
responses to global climate change, air pollution,
biodiversity and ecological integrity;

(c) Sustainable development and management of renewable
and non-renewable natural resources including water,
minerals, soils, flora and fauna;

(d) Canada’s international treaty obligations affecting
energy, the environment and natural resources and
their influence on Canada’s economic and social
development; and,

That the papers and evidence received and taken during
the Second Session of the Thirty-seventh Parliament be
referred to the committee;

That the committee report to the Senate from time to
time, no later than February 28, 2005, and that the
committee retain until March 31, 2005 all powers
necessary to publicize its findings.

The question being put on the motion, it was adopted.

2) considérer qu’un membre du comité remplit un
«engagement public» si ce membre: a) assiste à une
réception, à une activité ou à une réunion se rapportant
aux travaux du comité; ou b) fait un exposé ayant trait
aux travaux du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Buchanan — Que,
conformément aux lignes directrices concernant les frais de
déplacement des témoins, le comité rembourse les dépenses
raisonnables de voyage et d’hébergement à un témoin d’un
même organisme, après qu’une demande de remboursement a été
présentée, mais que le président soit autorisé à permettre le
remboursement de dépenses pour un deuxième témoin en cas de
circonstances exceptionnelles.

La question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Watt — Que le
président soit autorisé à demander au Sénat la permission de
diffuser ses délibérations publiques par les médias d’information
électronique, de manière à déranger le moins possible ses travaux;
et

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à permettre cette diffusion à sa discrétion.

Après discussion, la question, mise aux voix, est adoptée.

Il est proposé par l’honorable sénateur Milne— Que le Comité
permanent de l’énergie, de l’environnement et des ressources
naturelles soit autorisé à examiner de nouvelles questions
concernant son mandat et à en faire rapport:

a) la situation actuelle et l’orientation future des ressources
énergétiques du Canada sur les plans de la production,
de la distribution, de la consommation, du commerce,
de la sécurité et de la durabilité;

b) les défis environnementaux du Canada, y compris ses
décisions concernant le changement climatique
mondial, la pollution atmosphérique, la biodiversité et
l’intégrité écologique;

c) la gestion et l’exploitation durables des ressources
renouvelables et non renouvelables dont l’eau, les
minéraux, les sols, la flore et la faune;

d) les obligations du Canada issues de traités
internationaux touchant l’énergie, l’environnement et
les ressources naturelles, et leur incidence sur le
développement économique et social du Canada; et

Que les mémoires reçus et les témoignages entendus au
cours de la deuxième session de la trente-septième législature
soient renvoyés au comité;

Que le comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au
plus tard le 28 février 2005, et qu’il conserve jusqu’au 31
mars 2005 tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses
conclusions.

La question, mise aux voix, est adoptée.
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It was moved by the Honourable Senator Milne — That the
following budget application be approved for submission to the
Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration if and when the committee’s Order of Reference
is adopted by the Senate:

Summary of Expenditures
Professional and Other Services $ 37,580
Transportation and Communications $ 111,630
Other Expenditures $ 7,000
Total $ 156,210

The question being put on the motion, it was adopted.

The Chair informed the committee that the time slots for its
meetings are when the Senate rises but not before 5 p.m. on
Tuesday afternoons and 8:30 to 10:30 a.m. on Thursday
mornings in room 257, East Block.

The Chair informed the committee of the request of a Russian
delegation to meet with the committee at the end of March.

It was agreed — That the committee make arrangements to
meet with the delegation if its schedule permits.

It was agreed — the committee invite the Honourable David
Anderson, P.C., M.P., Minister of the Environment to meet with
the committee to discuss Parks Canada and the funding of the
Agency.

At 9:50 a.m., it was agreed that the committee adjourn to the
call of the Chair.

ATTEST:

OTTAWA, Tuesday, February 10, 2004
(2)

[English]

The Standing Senate Committee on Energy, Environment and
Natural Resources met in camera at 5:35 p.m. this day, in
room 257, East Block, the Chair, the Honourable Tommy Banks,
presiding.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Banks, Buchanan, P.C., Christensen, Cochrane, Finnerty,
Merchant, Milne, Spivak, and Watt (9).

Other senators present: The Honourable Senators Johnson,
Gill (2).

In attendance: From the Library of Parliament: Lynne Myers,
Research Analyst, Science and Technology and Frédéric
Beauregard-Tellier, Economics Division.

Pursuant to the Order of Reference adopted by the Senate on
Tuesday, February 10, 2004, the committee began its examination
of emerging issues related to its mandate.

Pursuant to rule 92(2)(f) the committee proceeded in camera
for the consideration of a draft report.

Il est proposé par l’honorable sénateur Milne— Que le budget
suivant soit approuvé et présenté au Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration, une fois l’ordre de
renvoi adopté par le Sénat:

Résumé des dépenses
Services professionnels et autres 37 580 $
Transport et communications 111 630 $
Autres dépenses 7 000 $
Total 156 210 $

La question, mise aux voix, est adoptée.

Le président déclare que le comité se réunira les mardis après-
midi, à l’ajournement du Sénat, mais pas avant 17 heures, et les
jeudis matin, de 8 h 30 à 10 h 30, dans la pièce 257 de l’édifice de
l’Est.

Le président informe le comité qu’une délégation de la Russie
souhaite rencontrer les membres du comité à la fin mars.

Il est convenu — de prendre des dispositions pour que le
comité rencontre la délégation, si son horaire le lui permet.

Il est convenu — d’inviter l’honorable David Anderson, c.p.,
député, ministre de l’Environnement, à rencontrer le comité pour
discuter de Parcs Canada et du financement de l’organisme.

À 9 h 50, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ:

OTTAWA, le mardi 10 février 2004
(2)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles se réunit
aujourd’hui, à huis clos, à 17 h 35, dans la pièce 257 de l’édifice
de l’Est, sous la présidence de l’honorable Tommy Banks
(président).

Membres du comité présents: Les honorables sénateurs Banks,
Buchanan, c.p., Christensen, Cochrane, Finnerty, Merchant,
Milne, Spivak et Watt (9).

Autres sénateurs présents: Les honorables sénateurs Johnson et
Gill (2).

Également présents: De la Bibliothèque du Parlement: Lynne
Myers, attachée de recherche, Division des sciences et de la
technologie, et Frédéric Beauregard-Tellier, Division de
l’économie.

Conformément à l’ordre de renvoi adopté par le Sénat le mardi
10 février 2004, le comité entreprend l’examen des nouvelles
questions concernant son mandat.

Conformément à l’alinéa 92(2)f) du Règlement, le comité
examine un projet de rapport à huis clos.
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After debate, it was agreed, that $5,000 be added in
Professional Services to the 2003-2004 budget on the special
study for the purpose of hiring a writer/editor for the drafting of
the committees’ report.

At 6 p.m., it was agreed that the committee adjourn to the call
of the Chair.

ATTEST:

OTTAWA, Thursday, February 12, 2004
(3)

[English]

The Standing Senate Committee on Energy, Environment and
Natural Resources met in camera at 9:55 a.m. this day, in
room 257, East Block, the Chair, the Honourable Tommy Banks,
presiding.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Banks, Buchanan, P.C., Christensen, Cochrane, Finnerty,
Merchant, Milne, Spivak, and Watt (9).

In attendance: From the Library of Parliament: Lynne Myers,
Research Analyst, Science and Technology and Frédéric
Beauregard-Tellier, Economics Division.

Pursuant to the Order of Reference adopted by the Senate on
Tuesday, February 10, the committee continued its examination
of emerging issues related to its mandate.

Pursuant to rule 92(2)(f), the committee proceeded in camera
for the consideration of a draft report.

It was agreed, — That staff be permitted to stay.

It was agreed,— That the Steering Committee be permitted to
negotiate a contract of no more than $3,000 for a writer/editor.

It was agreed, — That the Steering Committee be given
authority to negotiate a contract for a communications
consultant.

At 10:45 a.m., it was agreed that the committee adjourn to the
call of the Chair.

ATTEST:

Josée Thérien

Clerk of the Committee

Après discussion, il est convenu de consacrer 5 000 $ de plus
aux services professionnels, dans le budget 2003-2004 de l’étude
spéciale, afin de pouvoir retenir les services d’un rédacteur/
réviseur pour la rédaction du rapport du comité.

À 18 heures, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ:

OTTAWA, le jeudi 12 février 2004
(3)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles se réunit à huis
clos, à 9 h 55, dans la pièce 257 de l’édifice de l’Est, sous la
présidence de l’honorable Tommy Banks (président).

Membres du comité présents: Les honorables sénateurs Banks,
Buchanan, c.p., Christensen, Cochrane, Finnerty, Merchant,
Milne, Spivak et Watt (9).

Également présents: De la Bibliothèque du Parlement: Lynne
Myers, attachée de recherche, Division des sciences et de la
technologie, et Frédéric Beauregard-Tellier, Division de
l’économie.

Conformément à l’ordre de renvoi adopté par le Sénat le mardi
10 février, le comité poursuit son examen des nouvelles questions
concernant son mandat.

Conformément à l’alinéa 92(2)f), le comité examine un projet
de rapport à huis clos.

Il est convenu — d’autoriser le personnel à rester.

Il est convenu — d’autoriser le comité de direction à négocier
un contrat d’au plus 3 000 $ en vue de retenir les services d’un
rédacteur/réviseur.

Il est convenu — d’autoriser le comité de direction à négocier
un contrat en vue de retenir les services d’un consultant en
communications.

À 10 h 45, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ:

La greffière du comité,
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REPORT OF THE COMMITTEE

Wednesday, February 11, 2004

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources has the honour to table its

FIRST REPORT

Your Committee, which was authorized by the Senate to incur
expenses for the purpose of its examination and consideration of
such legislation and other matters as were referred to it, reports,
pursuant to Rule 104, that the expenses incurred by the
Committee during the Second Session of the Thirty-seventh
Parliament are as follows:

1. With respect to its examination and consideration of
legislation:

Professional Services $ 6,906
Transportation —
Other, Miscellaneous 198
Total $ 7,104

Witness expenses $ 46,995

2. With respect to its study on issues relating to energy, the
environment and natural resources:

Professional Services $ 8,614
Transportation 100,162
Other, Miscellaneous 1,892
Total $ 110,668

Witness expenses $ 8,512

Your Committee notes that witness expenses are not paid out
of the budgets of individual committees.

During the Second Session of the Thirty-Seventh Parliament,
your Committee reviewed seven (7) bills (C-42, C-9, C-2, C-4,
C-14, C-5 and S-10), conducted a special study, met 39 times,
totalling 64.8 hours, tabled or presented a total of 10 reports, and
heard 121 witnesses.

In its First Report, which was tabled in the Senate on
October 24, 2002, your Committee reported on its expenses and
activities in the First Session of the Thirty-Seventh Parliament,
pursuant to Rule 104.

On December 4, 2002, your Committee presented its Second
Report on Bill C-14, An Act providing for controls on the export,
import or transit across Canada of rough diamonds and for a
certification scheme for their export in order to meet Canada’s
obligations under the Kimberley Process (Export and Import of
Rough Diamonds Act), which had been referred to it on
November 26, 2002. The bill was reported without amendment.

Your Committee’s Third Report, which was presented on
December 4, 2002, was pursuant to an order of reference from the
Senate dated October 22, 2002, on Bill C-5, An Act respecting the
protection of wildlife species at risk in Canada. The bill was
reported without amendment. The report contained observations
acknowledging the importance of the legislative initiative to

RAPPORT DU COMITÉ

Le mercredi 11 février 2004

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles a l’honneur
de déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre Comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses aux fins de son étude des mesures législatives et d’autres
questions qui lui ont été renvoyées, rapporte, en vertu de
l’article 104 du Règlement, qu’il a engagé les dépenses suivantes
au cours de la deuxième session de la trente-septième législature:

1. Étude de mesures législatives:

Services professionnels 6 906 $
Déplacements —
Autres, divers 198
Total 7 104 $

Dépenses des témoins 46 995 $

2. Étude de questions en matière d’énergie, d’environnement et
de ressources naturelles:

Services professionnels 8 614 $
Déplacements 100 162
Autres, divers 1 892
Total 110 668 $

Dépenses des témoins 8 512 $

Votre Comité note que les dépenses des témoins ne sont pas
payées à même le budget des comités.

Durant la deuxième session de la trente-septième législature,
votre Comité a étudié sept (7) projets de loi (C-42, C-9, C-2, C-4,
C-14, C-5 et S-10), a mené une étude spéciale, s’est réuni à
39 reprises pour un total de 64,8 heures, a déposé ou présenté
un total de 10 rapports et entendu les témoignages de 121 témoins.

Dans son premier rapport déposé au Sénat le 24 octobre 2002,
votre Comité a fait rapport sur ses dépenses et activités durant la
première session de la trente-septième législature, conformément à
l’article 104 du Règlement.

Le 4 décembre 2002, votre Comité a fait rapport, sans
amendement, du projet de loi C-14, Loi concernant le contrôle
de l’exportation, de l’importation et du transit au Canada des
diamants bruts et établissant un processus de certification pour
leur exportation en vue de l’exécution par le Canada de ses
obligations découlant du Processus de Kimberley (Loi sur
l’exportation et l’importation des diamants bruts), qui lui avait
été renvoyé le 26 novembre 2002.

Le troisième rapport du Comité, présenté le 4 décembre 2002,
faisait suite à un ordre de renvoi du Sénat du 22 octobre 2002 sur
le projet de loi C-5, Loi concernant la protection des espèces
sauvages en péril au Canada. Le rapport n’apportait aucun
amendement. Il renfermait par contre des observations soulignant
l’importance de cette mesure législative pour la protection des
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protect species at risk in this country and that future legislation
should address outstanding concerns and further strengthen the
existing legislation.

Your Committee’s Fourth Report, presented in the Senate on
December 5, 2002, requested financing for its study on emerging
issues related to its mandate. The Senate adopted the report on
December 5, 2002.

In its Fifth Report, which was presented on February 6, 2003,
your Committee considered Bill C-4, An Act to amend the
Nuclear Safety and Control Act pursuant to its order of reference
of December 12, 2002. The bill was reported without amendment.

The Sixth Report of the Committee was presented to the
Senate on April 3, 2003, in accordance to the Procedural
Guidelines for the Financial Operation of Senate Committees.
(Administrative Report).

As its Seventh Report, your Committee presented its report on
Bill C-2, An Act to establish a process for assessing the
environmental and socio-economic effects of certain activities in
Yukon, which had been referred to it on April 3, 2003. The
Committee heard 14 witnesses and reported the Bill to the Senate
without amendment on May 1, 2003.

On April 3, 2003 the Committee was authorized to examine
and report on Bill C-9, An Act to amend the Canadian
Environmental Assessment Act. On June 4, 2003, the
Committee presented its Eighth Report to the Senate without
amendment.

On September 18, 2003, as its Ninth Report, your Committee
presented its report on Bill S-10, An Act concerning personal
watercraft in navigable waters, which had been referred to it on
February 25, 2003. The Committee heard 19 witnesses and
reported the Bill to the Senate.

The Tenth Report of the Committee was presented to the
Senate on September 18, 2003 and dealt with Bill C-42, An Act
respecting the protection of the Antarctic Environment. The Bill
was referred to the Committee on September 17, 2003. The
Bill was reported without amendment.

On November 7, 2002, your Committee received an order of
reference to examine emerging issues related to its mandate.
Under this order of reference, the Committee chose to study
specific aspects of the government’s plans for implementing the
Kyoto Protocol. In particular, the Committee chose to focus on
the One-Tonne Challenge, the government’s call for each
individual Canadian to reduce his or her emissions of
greenhouse gases by one tonne per year. The Committee heard
from 36 witnesses during 35 hours of hearings. The witnesses
included government officials, and outside experts ranging from
academics to representatives from a range of business, utility and
environmental organizations. The Committee also met with the
Commissioner of Environment and Sustainable Development and
the President of the National Roundtable on the Environment
and the Economy.

espèces menacées au pays et indiquait qu’une future loi devrait
répondre aux préoccupations en suspens et renforcer la législation
en vigueur.

Le quatrième rapport de votre Comité, présenté le 5 décembre
2002, demandait des fonds pour une étude sur de nouvelles
questions concernant son mandat. Le Sénat l’a adopté le
5 décembre 2002.

Dans son cinquième rapport, présenté le 6 février 2003, votre
Comité examinait le projet de loi C-4, Loi modifiant la Loi sur la
sûreté et la réglementation nucléaire conformément à son ordre de
renvoi du 12 décembre 2002. Le rapport ne renfermait aucun
amendement.

Le sixième rapport du Comité a été présenté au Sénat le 3 avril
2003 conformément aux Directives régissant le financement des
Comités du Sénat (rapport administratif).

Dans son septième rapport, déposé le 1er mai 2003, le Comité a
présenté les résultats de son étude sur le projet de loi C-2,
Loi instaurant un processus d’évaluation des effets de certaines
activités sur l’environnement et la vie socioéconomique au
Yukon, qui lui avait été renvoyé le 3 avril 2003. Le Comité a
entendu 14 témoins et n’a proposé aucun amendement.

Le 3 avril 2003, le Comité a été autorisé à étudier le projet de
loi C-9, Loi modifiant la Loi canadienne sur l’évaluation
environnementale et à en faire rapport. Le 4 juin 2003, le
Comité a déposé son huitième rapport sans amendement devant
le Sénat.

Le 18 septembre 2003, dans son neuvième rapport au Sénat,
votre Comité a rendu compte du projet de loi S-10, Loi
concernant les motomarines dans les eaux navigables, qui lui
avait été renvoyé le 25 février 2003. Le Comité a entendu
19 témoins.

Le dixième rapport du Comité a été déposé au Sénat le
18 septembre 2003. Il portait sur le projet de loi C-42, Loi
concernant la protection de l’environnement en Antarctique,
renvoyé au Comité le 17 septembre 2003. Le rapport ne
renfermait aucun amendement.

Le 7 novembre 2002, votre Comité a reçu un ordre de renvoi
pour examiner de nouvelles questions concernant son mandat. En
vertu de cet ordre de renvoi, le Comité a choisi d’étudier des
aspects précis des plans du gouvernement en vue de la mise en
oeuvre du Protocole de Kyoto. Le Comité a ainsi choisi de se
pencher sur Le défi d’une tonne que le gouvernement a lancé à tous
les Canadiens pour les convaincre de réduire d’une tonne leurs
émissions annuelles de gaz à effet de serre. Le Comité a entendu
36 témoins pendant 35 heures d’audience. Parmi les témoins,
il y avait des fonctionnaires et des experts provenant des milieux
universitaires, d’entreprises, de compagnies de services publics et
d’organismes environnementaux. Le Comité a aussi rencontré le
Commissaire à l’environnement et au développement durable
ainsi que le président de la Table ronde nationale sur
l’environnement et l’économie.
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During this session, Committee members also conducted
fact-finding missions to California (18-20 March 2003) and to
Washington D.C. (6-9 October 2003).

The Committee travelled to California for discussions focussed
on, but not limited to, promotion of alternative energy sources,
experience with emissions trading, and programs and incentives
aimed at helping individuals reduce their greenhouse gas
emissions. Between March 18 and 20, members met with more
than 20 individuals representing seven different agencies and
organizations. Experience with electricity deregulation and the
consequent price and supply crisis in the State were also discussed
with officials from the State’s largest utility.

In Washington, Committee members held discussions with
more than 30 individuals representing nine departments or
organizations. The Canadian Ambassador to the U.S., the
Deputy Secretary of Energy and the President’s Advisor on
Environmental Quality were among the many highly informative
people with whom members met. Topics for discussion ranged
from energy efficiency programs and practices, and the U.S.
approach to reducing greenhouse gas emissions, to the August
electricity blackout, clean coal technology, hydrogen research,
U.S. energy policy development and air quality regulation.

The work of the Committee on the special study was
interrupted by the prorogation of the Session before a report
could be prepared.

Respectfully submitted,

TOMMY BANKS

Chair

Pendant la session, les membres du Comité ont aussi effectué
des voyages d’études en Californie (18-20 mars 2003) et à
Washington, D.C. (6-9 octobre 2003).

Le Comité s’est rendu en Californie pour discuter, entre autres,
de la promotion des sources d’énergie de rechange, de l’expérience
de l’échange de droits d’émission ainsi que de programmes et de
mesures incitatives visant à aider les résidents à réduire leurs
émissions de gaz à effet de serre. Du 18 au 20 mars, les membres
du Comité ont rencontré plus de 20 personnes de sept agences et
organisations différentes. Il a aussi été question, avec la principale
entreprise d’électricité, de l’expérience de la déréglementation du
marché de l’électricité, de ses conséquences sur les prix et de la
crise de l’approvisionnement dans cet état.

À Washington, D.C., les membres du Comité ont discuté avec
plus de 30 représentants de neuf départements et organisations.
L’ambassadeur du Canada aux États-Unis, le sous-secrétaire
d’État à l’énergie et le conseiller du président en environnement
étaient quelques-unes des personnes très bien informées que les
membres du Comité ont rencontrées. Les discussions ont porté
sur les programmes et les méthodes d’efficacité énergétique,
l’attitude des États-Unis face à la réduction des émissions de gaz à
effet de serre, la panne électrique d’août, la technologie du
charbon épuré, la recherche sur l’hydrogène, les politiques
américaines sur l’énergie et la réglementation de la qualité de l’air.

Les travaux du Comité au sujet de l’étude spéciale ont été
interrompus par la prorogation de la session avant qu’un rapport
ne soit terminé.

Respectueusement soumis,

Le président,
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EVIDENCE

OTTAWA, Thursday, February 5, 2004

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources met this day at 9 a.m., pursuant to rule 88
of the Rules of the Senate, to organize the activities of the
committee.

[English]

Ms. Josée Thérien, Clerk of the Committee: Honourable
senators, as clerk of the committee, it is my duty to preside
over the election of the chair. I am ready to receive motions.

Senator Kenny: Honourable senators, I move that Senator
Banks be elected chair. I should like to say a few words about
Senator Banks. He is not a bad guy.

Senator Buchanan: I second the motion. I think he is a great
guy because he knows people in Nova Scotia.

Ms. Thérien: It was moved by the Senator Kenny, seconded by
Senator Buchanan, that Senator Banks be chair of this committee.

Is it your pleasure, honourable senators, to adopt the motion?

Hon. Senators: Agreed.

Senator Tommy Banks (Chairman) in the Chair.

The Chairman: I saw Senator Spivak moments ago, and she
said to me, ‘‘Only for this committee would I be up this early.’’

Senator Milne: If she is on the committee, we will elect her.

I move that Senator Spivak be deputy chair of this committee.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Senator Kenny: Could the record also note that we would like
her to come on time in future?

The Chairman: I will so admonish her.

Senator Milne: I move item number 3.

The Chairman: Item number 3, with regard to the steering
committee, is moved.

Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried. Agenda item number 4 is next.

Senator Milne: I so move.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

TÉMOIGNAGES

OTTAWA, le jeudi 5 février 2004

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles se réunit
aujourd’hui, à 9 heures, conformément à l’article 88 du
Règlement du Sénat, pour organiser les activités du comité.

[Traduction]

Mme Josée Thérien, greffière du comité: Honorables sénateurs,
en tant que greffière du comité, il est de mon devoir de présider à
l’élection à la présidence. Je suis prête à recevoir les motions.

Le sénateur Kenny: Honorables sénateurs, je propose que le
sénateur Banks soit élu président et j’aimerais dire quelques mots
à son sujet; c’est quelqu’un de bien.

Le sénateur Buchanan: J’appuie la motion. Je pense aussi que
c’est quelqu’un de bien, puisqu’il connaît la Nouvelle-Écosse.

Mme Thérien: Il est proposé par le sénateur Kenny, appuyé par
le sénateur Buchanan, que le sénateur Banks soit président du
comité.

Les honorables sénateurs sont-ils prêts à adopter la motion?

Des voix: D’accord.

Le sénateur Tommy Banks (président) occupe le fauteuil.

Le président: Le sénateur Spivak que j’ai vue il y a quelques
instants m’a dit: «Ce n’est que parce que c’est ce comité que je suis
prête à me lever tôt.»

Le sénateur Milne: Si elle siège au comité, nous allons l’élire.

Je propose que le sénateur Spivak soit vice-présidente du
comité.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le sénateur Kenny: Pourrions-nous également indiquer au
procès-verbal que nous aimerions qu’elle arrive dorénavant à
l’heure?

Le président: Je vais l’engager à le faire.

Le sénateur Milne: Je propose le point numéro 3.

Le président: le point numéro 3, relatif au comité directeur, est
proposé.

Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée. Nous passons au point
numéro 4 de l’ordre du jour.

Le sénateur Milne: Je le propose.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.
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Next we have item number 5, which reads as follows:

That, pursuant to rule 89, the Chair be authorized to
hold meetings, to receive and authorize the printing of the
evidence when a quorum is not present, provided that a
member of the Committee of the government and the
opposition be present.

Senator Kenny: I so move.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Item number 6 reads as follows: that the committee adopt the
draft first report prepared in accordance with rule 104.

Senator Kenny: I so move.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Agenda item number 7 relates to research staff. Does someone
wish to move this item?

Senator Milne: I so move.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Does someone wish to move item number 8, which is the
authority to commit funds and certify accounts?

Senator Buchanan: I so move.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Item number 9 is an important item; it relates to travel.

Senator Watt: I so move item number 9.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Agenda item number 10 is next, designation of members.

Senator Kenny: I so move, Mr. Chairman.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Item number 11 relates to the travelling and living expenses of
witness. Does someone wish to move this item?

Nous passons ensuite au point numéro 5, qui se lit comme suit:

Que, conformément à l’article 89 du Règlement, le
président soit autorisé à tenir des réunions pour entendre
des témoignages et en permettre la publication en l’absence
de quorum, pourvu qu’un représentant du gouvernement et
un représentant de l’opposition soient présents.

Le sénateur Kenny: Je le propose.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point numéro 6 se lit comme suit: Que, conformément à
l’article 104 du Règlement, le comité adopte l’ébauche du premier
rapport.

Le sénateur Kenny: Je le propose.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point numéro 7 à l’ordre du jour vise le personnel de
recherche. Quelqu’un souhaite-t-il proposer ce point?

Le sénateur Milne: Je le propose.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Quelqu’un souhaite-t-il proposer le point numéro 8, soit
l’autorisation d’engager des fonds et d’approuver les comptes à
payer?

Le sénateur Buchanan: Je le propose.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point numéro 9 est important vu qu’il porte sur les voyages.

Le sénateur Watt: Je propose le point numéro 9.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point suivant, soit le point 10 à l’ordre du jour vise la
désignation des membres.

Le sénateur Kenny: Je le propose, monsieur le président.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point numéro 11 porte sur les frais de déplacement et de
séjour des témoins. Quelqu’un souhaite-t-il proposer ce point?
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Senator Buchanan: I move agenda item number 11,
Mr. Chairman.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Item number 12 covers the electronic media coverage of public
meetings. Is there a mover for this item?

Senator Watt: I so move.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Item number 13 relates to a special study. I will read it, for the
record:

That the Chair seek the following mandate from the
Senate:

That the Standing Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to
examine and report on emerging issues related to its
mandate:

(a) The current state and future direction of production,
distribution, consumption, trade, security and
sustainability of Canada’s energy resources;

(b) Environmental challenges facing Canada including
responses to global climate change, air pollution,
biodiversity and ecological integrity;

(c) Sustainable development and management of
renewable and non-renewable natural resources
including water, minerals, soils, flora and fauna;

(d) Canada’s international treaty obligations affecting
energy, the environmental and natural resources and
their influence on Canada’s economic and social
development; and

That the Committee report to the Senate from time to
time, no later than February 28, 2005, and that the
committee retain until March 31, 2005 all powers
necessary to publicize its findings.

Senator Milne: I so move.

The Chairman: Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Item number 14 reads as follows:

Le sénateur Buchanan: Je propose le point numéro 11 de l’ordre
du jour, monsieur le président.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point numéro 12 porte sur la diffusion des délibérations
publiques par médias d’information électronique. Y a-t-il un
motionnaire?

Le sénateur Watt: Je le propose.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point numéro 13 porte sur une étude spéciale. Je vais le lire,
aux fins du procès-verbal:

Que le président obtienne le mandat suivant du Sénat:

Que le Comité permanent de l ’énerg ie , de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé à
étudier et à faire rapport sur de nouvelles questions
concernant son mandat:

a) La situation actuelle et l’orientation future des
ressources énergétiques du Canada sur les plans de
la production, de la distribution, de la consommation,
du commerce, de la sécurité et de la durabilité;

b) Des défis environnementaux du Canada, y compris
ses décisions concernant le changement climatique
mondial, la pollution atmosphérique, la biodiversité
et l’intégrité écologique;

c) La gestion et l’exploitation durables des ressources
naturelles renouvelables et non renouvelables dont
l’eau, les minéraux, les sols, la flore et la faune;

d) Les obligations du Canada issues de traités
internationaux touchant l’énergie, l’environnement
et les ressources naturelles, et leur incidence sur le
développement économique et social du Canada, et

Que le comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au
plus tard le 28 février 2005, et qu’il conserve jusqu’au
31 mars 2005 tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses
conclusions.

Le sénateur Milne: Je le propose.

Le président: Est-ce d’accord, honorables sénateurs?

Des voix: D’accord.

Le président: La motion est adoptée.

Le point no 14 se lit comme suit:
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That the following budget application for a special study
be approved for submission to the Standing Committee on
Internal Economy, Budgets and Administration if and when
the Senate approves the order of reference.

That is referred to in item number 13. We cannot pass the
budget —

Senator Kenny: We can pass it conditionally

The Chairman: What we have here is a two-part budget. The
first part covers the expenditures for the remainder of this fiscal
year, which includes getting the committee to Vancouver for the
opening of the Globe 2004 conference, at which we are proposing
to conduct hearings, not fact-finding.

Senator Buchanan: Sorry, is that where professional and other
services ends up with $37,580? Is that what you are looking at?

The Chairman: Partly, yes, but the whole thing comes to
$156,000. Part of it is those professional services. The conference
that we are going to, at which we propose to hold hearings, spans
the two fiscal years. There are two parts to this budget.

The deputy chair has just arrived.

Senator Spivak: I am so sorry. I was here at nine o’clock, but I
got distracted.

The Chairman: Senator Spivak has been elected deputy chair.

The budget is in two parts because we are paying for us to get
to Vancouver in the last two days of the current fiscal year, but
then the rest of the expenditures for the time we are there,
including part of the hotel costs and the other things that we were
asking for— translation, stenography, et cetera — is in the small
budget for the first week, in effect, of the new fiscal year. It will be
our plan to draft a new budget to be presented in the new fiscal
year for the rest of our continued operation. This small budget of
$33,000 for the first part of the next fiscal year covers only the
completion of work, which begins in this fiscal year. We have a
two-part budget.

Senator Watt: What is this one here?

The Chairman: That is a report on what we did last time. That
is last year’s. That will be our report to Parliament on what we
achieved and what we spent in the course of doing that.

With respect to the budget that looks like this, it is in two
parts — one is $156,000; the other is $37,580— and is contingent
upon the approval of the order of reference.

If there are no questions, do we have a motion to approve this
budget?

Senator Spivak: You are very expeditious, Mr. Chairman.

Que la demande de budget suivante relative à son étude
spéciale est approuvée aux fins de présentation au Comité
sénatorial permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration, si et quand le Sénat approuve l’ordre de
renvoi.

Il en est question au point no 13. Nous ne pouvons adopter le
budget ...

Le sénateur Kenny: Nous pouvons l’adopter sous conditions.

Le président: Nous avons ici un budget en deux parties. La
première vise les dépenses pour le reste de l’exercice et englobe le
voyage du comité à destination de Vancouver pour l’inauguration
de la conférence Globe 2004, où nous proposons de tenir des
audiences, sans qu’il s’agisse d’enquête.

Le sénateur Buchanan: Désolé, s’agit-il de la somme de
37 580 dollars pour les services professionnels et autres? Est-ce
ce dont il s’agit?

Le président: En partie, oui, mais le tout arrive à
156 000 dollars. Une partie de cette somme est réservée à ces
services professionnels. La conférence à laquelle nous allons nous
rendre et au cours de laquelle nous proposons de tenir des
audiences s’étend sur deux exercices. Ce budget comprend deux
parties.

La vice-présidente vient juste d’arriver.

Le sénateur Spivak: Désolée, j’étais ici à 9 heures, mais j’ai été
distraite par autre chose.

Le président: Le sénateur Spivak a été élue vice-présidente.

Ce budget comporte deux parties, car nous payons le
déplacement jusqu’à Vancouver dans les deux derniers jours de
l’exercice en cours, tandis que le reste des dépenses prévues pour le
temps passé là-bas, y compris en partie les frais d’hôtel ainsi que
les autres frais que nous demandons — traduction, sténographie,
et cetera — figure dans le petit budget prévu pour, en fait, la
première semaine du nouvel exercice. Nous prévoyons préparer
un nouveau budget qui sera présenté pour le nouvel exercice et qui
s’appliquera au reste de nos travaux. Ce petit budget de
33 000 dollars pour la première partie du prochain exercice ne
vise que la fin du travail qui commence au cours du présent
exercice. Nous avons donc un budget en deux parties.

Le sénateur Watt: Qu’est-ce que nous avons ici?

Le président: C’est un rapport sur ce que nous avons fait la
dernière fois. C’est un rapport pour l’année dernière. Ce sera
notre rapport au Parlement indiquant ce que nous avons réalisé et
ce que nous avons dépensé pour ce faire.

Pour ce qui est du budget actuel, il se compose de deux
parties — la première partie représente 156 000 dollars, la
seconde, 37 580 dollars — et il dépend de l’approbation de
l’ordre de renvoi.

Si vous n’avez aucune question à poser, quelqu’un propose-t-il
l’approbation de ce budget?

Le sénateur Spivak: Vous êtes bien expéditif, monsieur le
président.
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The Chairman: The clerk is very expeditious.

Senator Buchanan: There is no time.

The Chairman: We have to get at this immediately, if we are to
do this. Incidentally, I have questions about whether we will be
able to obtain spaces at the conference and get airplane tickets
and hotel rooms.

Senator Spivak: About the spaces, I spoke to the chap because
I did not know whether this would work out. I thought I would go
on my own hook.

The Chairman: You do that a lot, we notice.

Senator Kenny: Senator Spivak, what is happening at the Four
Seasons?

Senator Spivak: I believe it increased to $100.

The Chairman: At the Four Seasons?

Senator Spivak: It is true. I know it is available for the daytime
activities, but it is extremely expensive. William McDonnough, an
architect, will be there.

The Chairman: You have talked about him before.

Senator Spivak: You should not miss him. He has designed
factories and buildings where everybody has sun and air, and the
productivity has gone up by 20 per cent.

The Chairman: If there are no questions, I would entertain a
motion that item number 14 moved.

Senator Kenny: I so move, Mr. Chairman.

The Chairman: I would remind honourable senators that
item 14 is subject to the approval by the Senate of our order of
reference.

Is it agreed, honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: Carried.

Senator Kenny: At some point, Mr. Chairman, do you plan to
talk to the committee about the dates and organizational plans for
the conference?

The Chairman: Yes.

Senator Kenny: Thank you.

The Chairman: Item No. 15 is for informational purposes only.
We will continue to meet on Tuesdays at 5 p.m. when the Senate
rises and on Thursdays at 8:30. I moved today’s meeting to
nine o’clock for my convenience, because I had a prior meeting.

Senator Christensen: I had 9:30 on my calendar and I
apologize. I had a nine o’clock meeting to attend.

The Chairman: The only notice said nice o’clock. In the flurry
of the last couple of days —

Le président: C’est la greffière qui l’est.

Le sénateur Buchanan: Nous n’avons pas de temps.

Le président: Nous devons régler ce point immédiatement, si
nous voulons aller de l’avant; soit dit en passant, je me demande si
nous allons pouvoir obtenir des places à la conférence, ainsi que
des billets d’avion et des chambres d’hôtel.

Le sénateur Spivak: Pour ce qui est des places, j’ai parlé au
responsable, parce que je ne savais pas si l’on y arriverait. Je
pensais y aller à mes frais.

Le président: Nous remarquons que vous faites cela souvent.

Le sénateur Kenny: Sénateur Spivak, qu’y a-t-il à l’hôtel Four
Seasons?

Le sénateur Spivak: Je crois que cela coûte maintenant 100 $.

Le président: À l’hôtel Four Seasons?

Le sénateur Spivak: C’est vrai. Je sais qu’il a des salles
disponibles pour des activités diurnes, mais c’est extrêmement
cher. L’architecte William McDonnough y sera.

Le président: Vous nous avez déjà parlé de lui.

Le sénateur Spivak: Vous ne devriez pas le manquer. Il a conçu
des usines et des édifices de telle manière que tous les occupants
ont du soleil et de l’air frais, ce qui a entraîné une hausse de la
productivité de 20 p. 100.

Le président: S’il n’y a aucune question, j’aimerais recevoir une
motion visant l’adoption du point numéro 14.

Le sénateur Kenny: J’en fais la proposition, monsieur le
président.

Le président: Je tiens à vous rappeler, honorables sénateurs,
que le point numéro 14 est sujet à l’approbation, par le Sénat, de
notre ordre de renvoi.

Êtes-vous d’accord, chers collègues?

Des voix: Oui.

Le président: La motion est adoptée.

Le sénateur Kenny: Monsieur le président, envisagez-vous de
nous parler à un moment donné des dates et des plans
organisationnels de la conférence?

Le président: Oui.

Le sénateur Kenny: Merci.

Le président: Le point numéro 15 est inclus à titre
d’information uniquement. Nous continuerons de nous réunir
les mardis à 17 h 00, après que le Sénat aura levé la séance, ainsi
que les jeudis à 8 h 30. Pour des raisons de convenance
personnelle, j’ai demandé à ce que la séance d’aujourd’hui soit
avancée à 9 h 00, étant donné que j’avais un engagement
préalable.

Le sénateur Christensen: J’avais 9 h 30 sur mon calendrier et je
vous prie de m’excuser. Je devais assister à une rencontre à 9 h 00.

Le président: Le seul avis faisait mention de 9 h 00. Dans la
foulée des activités des derniers jours...
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Senator Christensen:My executive assistant is not here; I am by
myself. However, my calendar still said 9:30.

The Chairman: I do not even bother looking at my calendar. I
just follow Tom Smith around and ask, ‘‘Where do I go now?’’

Before we go to other items, we will go to item number 16 on
the organizational chart.

Senator Milne: We had better pass item 15 first.

The Chairman: Item 15 is for information purposes only; we do
not have to pass it.

Senator Kenny: There is time on Mondays.

The Chairman: No, there is not. You have used up Mondays.

Senator Kenny: I was shoved into Mondays.

The Chairman: Item number 16 is ‘‘Other Matters.’’ We have a
request, because of how wonderfully we treated them last time
and how productive they found it, to meet with another Russian
delegation, but not the same folks. These people are mostly
concerned with northern matters, Aboriginal matters and
resource matters. They wish to come and meet with this
committee.

Senator Watt: What is the group?

The Chairman: They are a delegation of Russia
parliamentarians, senators.

Senator Milne: This is during the time when you are in
Vancouver.

Ms. Thérien: It could be on March 29.

The Chairman: We could do that. Would you agree that, if we
can make it work, we will meet with them? I think we will be
travelling on the 30th.

Ms. Thérien: Yes; normally it would be.

Senator Spivak: The only day to meet with them is on Friday,
April 2. Perhaps we will be back.

The Chairman: No.

We will still be at the conference in Vancouver, and I suspect
we will be having hearings on April 2. We should count on that. It
would be my view, with which I hope you would concur, that,
having gone that distance, there will be things that we can do in
Vancouver, either directly related to that conference or not.
Perhaps it will relate to people like Mr. McDonnough, who have
come to the conference and who might therefore be available to us
on his last day. We should utilize the time that we have there
because we are paying for hotels on that day, anyway. I intend to
make that very full.

Le sénateur Christensen: Mon adjointe administrative n’est pas
ici; je suis venue seule. Toutefois, mon calendrier indique toujours
9 h 30.

Le président: Je ne prends jamais la peine de consulter mon
agenda. Je me contente de suivre Tom Smith et de lui demander:
«où dois-je aller maintenant?».

Avant de passer aux questions suivantes, nous allons examiner
le point numéro 16 concernant l’organigramme.

Le sénateur Milne: Nous ferions mieux d’adopter le point
numéro 15 d’abord.

Le président: Celui-ci est uniquement à titre indicatif. Nous
n’avons pas besoin de l’adopter.

Le sénateur Kenny: Nous avons du temps les lundis.

Le président: Non, pas du tout. Les lundis sont très chargés.

Le sénateur Kenny: J’étais un peu forcé de prendre ces journées-
là.

Le président: Passons maintenant au point numéro 16 intitulé:
«Autres questions». Nous avons reçu une demande — compte
tenu de la façon si merveilleuse dont nous l’avons accueillie la
dernière fois et aussi parce qu’elle a trouvé l’expérience
extrêmement enrichissante — en vue de recevoir une autre
délégation russe, mais différente cette fois. Ces gens sont
essentiellement préoccupés par des questions concernant le
Nord, les Autochtones et les ressources naturelles. Ils aimeraient
venir rencontrer les membres de notre comité.

Le sénateur Watt: Qui est ce groupe?

Le président: Il s’agit d’une délégation de parlementaires russes,
chers sénateurs.

Le sénateur Milne: Cela tombera pendant votre séjour à
Vancouver.

Mme Thérien: Cela pourrait être le 29 mars.

Le président: C’est une bonne idée. Êtes-vous d’accord pour
que nous les rencontrions, si c’est possible? Je pense que nous
voyagerons le 30.

Mme Thérien: Oui, c’est ce qui est prévu, normalement.

Le sénateur Spivak: La seule journée disponible pour les
rencontrer est le vendredi 2 avril. Nous serons peut-être revenus.

Le président: Non.

Nous serons toujours à la conférence de Vancouver et je crois
que nous tiendrons des audiences cette journée-là. Nous devrions
compter là dessus. À mon avis, et j’espère que vous serez d’accord
avec moi, puisque nous faisons tout ce voyage, nous pourrions en
profiter pour faire d’autres choses à Vancouver, qu’elles soient
directement liées à la conférence ou pas. Cela pourrait concerner
des gens comme M. McDonnough, qui auront assisté à la
conférence et qui seront peut-être disponibles pour nous
rencontrer le dernier jour. Nous devrions utiliser tout le temps
dont nous disposons car, de toutes manières, cette journée d’hôtel
sera payée. J’ai l’intention de ne pas perdre un seul instant.
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Senator Kenny: What hotel are you looking at, chair?

The Chairman: We have not decided. The most practical
hotel —

Senator Christensen: What are the dates for Vancouver?

The Chairman: March 30 to April 2.

Senator Christensen: I might already be there; I am attending a
FAS conference in Vancouver that last week in March.
Hopefully, it will all flow.

Senator Kenny: The new Marriott is nice.

The Chairman: The most practical hotel would be —

Senator Kenny: The Fairmont right, across the street, is
probably sold out by now.

The Chairman: Yes, probably. Where is the Marriott?

Senator Kenny: The Marriott is brand new.

There is also the Delta Spiral, right across the street from the
Renaissance Hotel. It is a beautiful hotel.

Senator Spivak: Is that also close by?

Senator Kenny: It is a five-minute walk.

The Chairman: So is the Four Seasons.

Senator Buchanan: I am puzzled. I have on two occasions called
a hotel to make a reservation, only to be told that they were fully
booked, whereas my daughter, at the same time, was able to book
a reservation over the Internet on hotels.com. Why is that?

Senator Buchanan: I suppose there are rooms set aside for on-
line booking.

The Chairman: I used the Internet to book rooms in New York
at a fraction of the cost I was quoted over the telephone. We will
try to use that. We will see.

I direct your attention to the draft report that is in the papers
before you.

Senator Kenny: When are the New York hearings,
Mr. Chairman? You mentioned New York?

The Chairman: I will report on that in a moment.

Senator Milne did this yesterday, and I only mention it by
odious comparison because you have shown us all up. Senator
Milne presented a report yesterday that was more full than this in
respect of not only reporting how much money was spent during
the last prorogation but giving a more full explanation on what
the committee did. I think we should take extra time to do some
creative writing, too.

Senator Milne: It would entail listing the subject of the bills and
of each report; that is all.

Le sénateur Kenny: De quel hôtel parlez-vous, monsieur le
président?

Le président: Ce n’est pas encore décidé. L’hôtel le plus
pratique...

Le sénateur Christensen: Quelles sont les dates pour
Vancouver?

Le président: Du 30 mars au 2 avril.

Le sénateur Christensen: Il se pourrait que je sois déjà là-bas
puisque je dois assister à une conférence sur le SAF à Vancouver
durant la dernière semaine du mois de mars. J’espère que tout
coïncidera parfaitement.

Le sénateur Kenny: Le nouvel hôtel Marriott est bien.

Le président: L’hôtel le plus pratique serait...

Le sénateur Kenny: L’hôtel Fairmont, qui se trouve juste de
l’autre côté de la rue, est probablement déjà complet.

Le président: Oui, c’est possible. Où se trouve le Marriott?

Le sénateur Kenny: Il vient d’ouvrir.

Il y a aussi le Delta Spiral, de l’autre côté de la rue, à proximité
de l’hôtel Renaissance. C’est un magnifique hôtel.

Le sénateur Spivak: Est-il aussi près du lieu de la conférence?

Le sénateur Kenny: Il se trouve à cinq minutes de marche.

Le président: Tout comme l’hôtel Four Seasons.

Le sénateur Buchanan: Je suis perplexe. À deux reprises, j’ai
appelé un hôtel pour faire une réservation, et on m’a dit à chaque
fois qu’il n’y avait plus aucune chambre de libre, alors que ma
fille, au même moment, a réussi à se réserver une chambre sur
Internet dans le site hotels.com. Comment cela se fait-il?

Le sénateur Buchanan: J’imagine qu’ils mettent des chambres
de côté pour les réservations en ligne.

Le président: Je suis passé par Internet pour réserver des
chambres à New York à une fraction du prix que l’on m’avait
indiqué par téléphone. Nous essaierons de procéder ainsi. Nous
verrons bien.

J’attire votre attention sur l’ébauche de rapport figurant parmi
les documents qui vous ont été remis.

Le sénateur Kenny: Quand auront lieu les audiences à New
York, monsieur le président? Vous avez parlé de New York, n’est-
ce pas?

Le président: J’y reviendrai dans quelques instants.

Voilà ce qu’a fait le sénateur Milne hier, et j’en fais uniquement
mention par comparaison odieuse, parce que vous nous avez tous
mis dans l’embarras. Hier, le sénateur Milne a présenté un rapport
beaucoup plus complet que ceci, non seulement en ce qui concerne
l’argent dépensé au cours de la dernière prorogation, mais aussi
pour ce qui est des explications détaillées sur les réalisations du
comité. Je pense que nous devrions prendre le temps qu’il faut
pour nous lancer aussi dans des travaux d’écriture inspirée.

Le sénateur Milne: Cela voudrait dire dresser la liste des thèmes
de chaque projet de loi et de chaque rapport; c’est tout.
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The Chairman: We can refer to certain bills, and then give
details of how many people we met with, who they were, where we
travelled to, if we did travel, et cetera. A little sales job,
particularly when we are in the process of going for money,
would be a good idea.

Senator Kenny: It should be thought of as a value-for-money
statement, and it should be put up on our Web site, and,
essentially, the message is: ‘‘Here is what you have.’’

Senator Milne: It is a permanent record in the annals of
Canada of what this committee did last time around.

The Chairman: I think it would be a good idea to get whatever
writers we can to make a little commercial here.

Senator Kenny: And post it.

Senator Milne: I would also suggest, at the top of page 2, that
the committee members conducted fact-finding missions — not a
fact-finding mission.

Senator Kenny: And worked hard and had difficult times to sit.

The Chairman: We are agreed with that.

I will defer the approval of this report, until we have the
expanded report.

Senator Milne: I wish to serve notice that I cannot go to
Vancouver. I will be in Australia.

Senator Kenny:With respect to the expanded report, we should
not only be doing what Senator Milne suggested but drawing it to
the attention of our communications people. As you know, from
time to time senators have to defend this place. Our
communications people should have available a list of what
each committee has done, its witnesses, what it has accomplished,
et cetera. The information could then be available for speeches, or
for the media when, for the Jack Aubrys of the world. All
committees should be doing that.

The Chairman: Good idea. I am glad that you reminded us
because we need to be reminded always that we have a
communications function.

With your permission, colleagues, I will suggest that the
committee — not the steering committee — approve that
redrafted report at our next meeting, whenever we find that it
can be done with reasonable alacrity.

With respect to further business, I expect that none of the fast-
track legislation is coming to us. We should be reasonably clear
for the purposes of our study for the next little while.

Senator Milne: We need a motion to bring forward evidence
from the last session and for permission to do this study.

Le président: Nous pouvons faire référence à certains projets de
loi puis donner des détails sur le nombre de personnes que nous
avons rencontrées, qui elles sont, où nous sommes allés, quand
nous nous sommes déplacés, et cetera. Cela reviendrait à faire un
petit travail promotionnel, en quelque sorte, d’autant plus que
nous sommes à la recherche de financement; ce serait une bonne
idée.

Le sénateur Kenny: Il faudrait que cela prenne la forme d’un
rapport coûts-avantages; nous devrions également le verser
sur notre site Web, accompagné du message suivant: «Voici ce
qu’il y a».

Le sénateur Milne: Ce qu’a fait ce comité la dernière fois est
inscrit dans le dossier permanent des annales du Canada.

Le président: Je pense que ce serait une bonne idée de trouver
de rédacteurs pour faire un peu de publicité.

Le sénateur Kenny: Et l’afficher sur Internet.

Le sénateur Milne: Je propose également que le rapport soit
modifié, en haut de la page 2, pour dire que les membres du
comité ont réalisé des missions d’information, et pas seulement
une mission d’information.

Le sénateur Kenny: Ils ont dû aussi travailler fort et ils ont
connu des moments difficiles.

Le président: Nous nous entendons là-dessus.

Je vais reporter l’approbation de ce rapport jusqu’à ce que
nous en ayons une version détaillée.

Le sénateur Milne: Je tiens à vous prévenir que je ne pourrai
pas me rendre à Vancouver. Je serai en Australie à ce moment-là.

Le sénateur Kenny: En ce qui concerne le rapport détaillé, je
dirais que non seulement nous devrions faire ce qu’a proposé le
sénateur Milne, mais aussi le porter à l’attention de notre
personnel des communications. Comme vous le savez, de temps
en temps, les sénateurs doivent défendre cette place. Notre
personnel des communications devrait avoir accès à une liste de
tout ce qu’a réalisé le comité, les témoins qu’il a reçus, ce qu’il a
accompli, et cetera. L’information pourrait servir ensuite à
préparer des discours, aux médias, et même aux Jack Aubry de
ce monde. Tous les comités devraient en faire autant.

Le président: Bonne idée. Je suis content que vous nous ayez
fait ce rappel car nous ne nous souvenons pas toujours que nous
avons une fonction de communication.

Avec votre permission, sénateurs, je propose que ce comité —
et non le comité directeur — approuve la nouvelle version du
rapport à notre prochaine réunion, dès que nous le pourrons.

En ce qui concerne les affaires nouvelles, je prévois qu’aucun
des projets de loi étudiés en accéléré ne nous sera soumis. Nous
aurons donc du temps à consacrer à notre étude prochainement.

Le sénateur Milne: Nous avons besoin d’une motion pour
rappeler des témoignages recueillis pendant la dernière session et
pour obtenir l’autorisation de faire cette étude.
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The Chairman: It is a pro forma motion. It will go in at the
same time as our request for approval of the order of reference.

Senator Kenny: A significant portion of our field of interest has
shifted departments. Parks Canada has moved, once again.

The Chairman: To Minister Anderson.

Senator Kenny: They are back where they belong, as it were.

What I am putting on the table for consideration would be a
session with him and the key people at Parks Canada. I should
like a discussion about the lack of money to run the new parks
and what they will do about it, now that they have the huge
Environment Canada budget to make sure that the parks are well
taken care of. I am pleased it is back in Environment. It is an
opportune time to tell them that we think the parks are
underfunded. We should tell them that we are fed up with them
creating new parks if there is no money in the budget to take care
of them, that we would like to know what their plan, and tell them
that if they do not have a plan for us now we will call them back
in six months and go through it again, et cetera.

The Chairman: Good idea. Was Parks Canada previously in
some place other than Heritage?

Senator Kenny: Environment.

The Chairman: Shall we ask that the minister be asked, given
that we now know our meeting dates, to come with his officials
and meet with us at his first opportunity? Is that agreed?

Hon. Senators: Agreed.

The Chairman: We will ask the minister to talk to us about
parks in general, including funding, at his first opportunity on a
regular meeting time.

Senator Spivak: In view of the publicity the one-tonne
challenge received in the Speech from the Throne and the link
with cities, are we giving some prominence to the testimony we
heard from the Federation of Canadian Municipalities in terms of
our report?

The Chairman: It is in the draft report, yes. I do not know if it
has the emphasis that you are talking about.

Senator Spivak: This is a window of opportunity, perhaps.

Perhaps somebody has caught the attention of the plight of the
cities and/or the one-tonne challenge and —

Senator Kenny: Philosophically, I am always in favour of
shorter but more reports, and the more reports we get out, the
more this committee will be noticed. Then it is a benchmark that
you can come back to regularly.

There is nothing wrong with a 20-page report —

Senator Spivak: On this particular issue?

Senator Kenny: Yes.

Senator Spivak: I agree.

Le président: C’est une motion pro forma. Elle sera transmise
avecla demande d’autorisation de l’ordre de renvoi.

Le sénateur Kenny: Une bonne partie de notre champ d’action
est allée à un autre ministère. Parcs Canada a encore changé de
mains.

Le président: C’est le ministre Anderson qui est responsable.

Le sénateur Kenny: En fait, l’organisme est retourné à sa place.

Ce que je propose, c’est une séance avec le ministre et les
représentants de Parcs Canada. J’aimerais discuter avec eux du
manque d’argent pour gérer les nouveaux parcs et de ce qu’ils ont
l’intention de faire à ce sujet, maintenant qu’ils ont accès à
l’immense budget d’Environnement Canada pour garantir la
bonne tenue des parcs. Je suis heureux que les parcs soient
retournés à l’Environnement. C’est le moment idéal de leur dire
que nous estimons que les parcs sont sous-financés. Nous
devrions leur préciser que nous en avons assez de les voir créer
de nouveaux parcs s’il n’y a pas d’argent pour les entretenir, que
nous aimerions savoir ce qu’ils planifient, et que s’ils n’ont pas de
plan à nous présenter maintenant, nous allons les rappeler dans
six mois et recommencer à zéro.

Le président: Excellente idée. Parcs Canada a-t-il déjà relevé
d’un autre ministère que celui du Patrimoine?

Le sénateur Kenny: De l’Environnement.

Le président: Puisque nous connaissons maintenant le
calendrier de nos réunions, devrions-nous demander que le
ministre soit invité avec ses hauts fonctionnaires à nous
rencontrer dès qu’il le pourra? Sommes-nous d’accord?

Les honorables sénateurs: D’accord.

Le président: Nous allons demander au ministre de nous
entretenir des parcs en général, y compris du financement, dès
qu’il le pourra, à l’une de nos réunions habituelles.

Le sénateur Spivak: Compte tenu de l’attention que le «défi
d’une tonne» a reçue dans le discours du Trône, et du lien qui
existe avec les municipalités, allons-nous mettre en relief le
témoignage de la Fédération canadienne des municipalités dans
notre rapport?

Le président: Oui, c’est dans le rapport préliminaire. Je ne sais
pas si c’est mis en relief comme vous le proposez.

Le sénateur Spivak: Le moment est peut-être propice.

Peut-être quelqu’un a-t-il attiré l’attention sur les difficultés des
villes ou le «défi d’une tonne»...

Le sénateur Kenny: En principe, je suis toujours favorable à des
rapports courts mais nombreux, et plus nous publierons de
rapports, plus ce comité sera remarqué. Cela devient alors un
repère.

Il n’y a rien de mal à produire un rapport de vingt pages...

Le sénateur Spivak: Sur ce sujet particulier?

Le sénateur Kenny: Oui.

Le sénateur Spivak: Je suis d’accord.
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Senator Kenny: We can say it is ongoing, but it is an
opportunity for press.

The Chairman: I would ask our research analyst to tell us the
state of the draft reports.

Ms. Lynn Myers, Research Analyst, Science and Technology,
Parliamentary Research Branch, Library of Parliament: While you
were away, we met with the steering committee and did the best
we could with the draft report, so there is one that has gone to
translation and should be available for distribution by next week.
It is only 25 to 30 pages in length, depending how you format it. It
is not long. We tried to cover some catchy issues. It may not be as
catchy as the committee would like, but we went as far as we
thought we could.

For example, saying you have to get price signals right is a bold
step, so we left a couple of recommendations. There is a report
there for you to consider. If it comes anywhere close to what
committee members want, it could be out relatively quickly. The
English version is complete. It is at translation and will be back
shortly. Once the committee has looked at it, we will need to come
back. Perhaps you want to break it down.

Senator Milne: We need a motion for an order of reference
back from the Senate to be able to continue with this. We can do
it informally, but we cannot do it until we have the —

Senator Kenny: Does this order not cover that?

The Chairman: Yes.

Senator Kenny: Let us revert to our order of reference, then; it
should be broad enough to drive a truck through.

The Chairman: We can do anything under our order of
reference except operate a bank or a railroad.

Ms. Myers:We did not mention banks or railroads, but we did
mention money.

The Chairman: The point is that we cannot do anything until
the order of reference is approved.

Senator Milne: Because we do not have the evidence before us.

The Chairman: We need an additional motion permitting us to
bring evidence from the past session forward and into this report.

Senator Kenny: Unless I misunderstood Senator Milne, she
said this order is not broad enough to accommodate a report.

Senator Milne: Normally, Senate permission is required to
bring committee evidence from a previous session into this
committee.

Senator Kenny: I understand that.

Le sénateur Kenny: C’est un dossier de longue haleine, mais il y
a là une occasion d’attirer l’attention de la presse.

Le président: J’aimerais demander à notre analyste de recherche
de nous dire où en sont les rapports préliminaires.

Mme Lynne Myers, analyste de la recherche, Sciences et
technologie, Direction de la recherche parlementaire, Bibliothèque
du Parlement: Pendant votre absence, nous avons rencontré le
comité directeur et nous avons travaillé de notre mieux au rapport
préliminaire; il y a donc un rapport qui a été envoyé à la
traduction et qui devrait être prêt à distribuer la semaine
prochaine. Il ne compte que 25 à 30 pages, dépendamment de la
mise en page. Il n’est pas long. Nous avons essayé d’y aborder des
sujets qui piquent l’intérêt. Il n’est peut-être pas aussi accrocheur
que le comité l’aurait voulu, mais nous sommes allés aussi loin
que nous le pouvions.

Ainsi, il est audacieux d’affirmer que les signaux financiers
doivent être au rendez-vous; nous avons donc laissé une ou deux
recommandations. Vous avez un rapport à examiner. S’il est à peu
près conforme à ce que les membres du comité veulent, il pourrait
être diffusé assez rapidement. La version anglaise est terminée. Le
rapport est à la traduction et devrait nous revenir sous peu. Une
fois que le comité l’aura examiné, nous devrons y revenir. Vous
pourriez peut-être le diviser.

Le sénateur Milne: Nous avons besoin d’une motion pour
obtenir du Sénat l’ordre de renvoi qui nous autorise à continuer.
Nous pouvons le faire de manière informelle, mais nous avons
besoin...

Le sénateur Kenny: N’est-ce pas couvert par cet ordre de
renvoi?

Le président: Oui.

Le sénateur Kenny: Revenons donc à notre ordre de renvoi; il
devrait être assez vaste pour y garer un camion.

Le président: Nous pouvons tout faire aux termes de notre
ordre de renvoi, sauf exploiter une banque ou un chemin de fer.

Mme Myers: Il n’est pas question de banque ni de chemin de
fer dans le rapport, mais il est question d’argent.

Le président: L’essentiel, c’est que nous ne pouvons rien faire
tant que l’ordre de renvoi n’est pas approuvé.

Le sénateur Milne: Parce que nous n’avons pas les témoignages
en main.

Le président: Nous avons besoin d’une autre motion nous
permettant d’utiliser des témoignages recueillis pendant la session
précédente et de les inclure dans ce rapport.

Le sénateur Kenny: À moins que j’aie mal compris le sénateur
Milne, elle a dit que cet ordre de renvoi n’était pas assez vaste
pour inclure un rapport.

Le sénateur Milne: Normalement, il faut obtenir la permission
du Sénat pour que ce comité puisse utiliser des témoignages
recueillis par un comité pendant une session précédente.

Le sénateur Kenny: Je comprends cela.
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Senator Milne:We cannot do a report, Senator Kenny, on that
evidence until we have the evidence before us.

Senator Kenny: Agreed. I understand that part absolutely. My
question is this: Under item 13, is (a) through (d) a sufficient order
of reference, in your judgment, to accommodate that?

Senator Milne: Yes, it is.

Senator Kenny: That is what I was worried about. I thought
you wanted a new order of reference.

Senator Milne: No, no.

The Chairman: We need to get that evidence back here, which
we have agreed we will do as a matter of course. We can do it
today.

Senator Milne: I would suggest doing it as quickly as possible,
so that next week we can start looking at this draft report.

The Chairman:Now, can we look at the draft report in any way
legitimately prior to the completion of translation, on an informal
basis?

Ms. Thérien: That can be arranged.

The Chairman: I would ask, therefore, that the report in the
present form, draft-draft — ‘‘for our eyes only’’ — be got to us
now, prior to translation. In the meantime, we can be doing some
homework.

Senator Spivak: Could the evidence from the Federation of
Canadian Municipalities be attached, so we can have another
look at it as well?

The Chairman: Are you asking that it be attached to our
reference, or to the report?

Senator Spivak: No, no. Perhaps no one else wants it.

The Chairman: In our homework materials?

Senator Spivak: Yes.

The Chairman: Okay.

Senator Kenny: I have a question for the members opposite: Do
you know when orders of reference are coming forward? Are they
coming forward with notice, or is leave being granted for them to
be adopted the same day?

Senator Spivak, you are in the middle of all that scheming over
there.

Senator Milne: We may have set a precedent by electing you as
deputy chair.

Senator Spivak: Probably that is the case, but my
understanding is that there is a gentleman’s agreement to leave
everything in place until after the election.

Senator Buchanan: I told them already that Senator Spivak was
going to be the deputy chair.

Le sénateur Milne: Sénateur Kenny, nous ne pouvons pas
produire un rapport d’après ces témoignages tant que nous ne les
avons pas en main.

Le sénateur Kenny: D’accord. Je comprends cela parfaitement.
Ma question est la suivante: à votre avis, les alinéas a) à d) de
l’article 13 constituent-ils un ordre de renvoi suffisant pour
englober ce sujet?

Le sénateur Milne: Oui.

Le sénateur Kenny: C’est ce qui m’inquiétait. Je pensais que
vous vouliez un nouvel ordre de renvoi.

Le sénateur Milne: Non, non.

Le président: Nous avons besoin de rappeler ces témoignages,
et nous avons convenu que nous allions certainement le faire.
Nous pouvons le faire aujourd’hui.

Le sénateur Milne: Je propose que ce soit fait le plus tôt
possible, pour que nous puissions entreprendre l’examen du
rapport préliminaire la semaine prochaine.

Le président: Pouvons-nous, sans enfreindre de règle, examiner
le rapport préliminaire de manière officieuse, avant que la
traduction soit achevée?

Mme Thérien: C’est possible.

Le président: Je demande donc que le rapport, dans sa version
préliminaire actuelle, nous soit remis— en toute confidentialité—
avant d’être traduit. Entre temps, nous pouvons donc nous
préparer.

Le sénateur Spivak: Le témoignage de la Fédération
canadienne des municipalités pourrait-il y être joint pour que
nous puissions y jeter un autre coup d’oeil?

Le président: Voulez-vous qu’il soit joint à la documentation ou
au rapport?

Le sénateur Spivak: Non, non. Peut-être que personne d’autre
n’en a besoin.

Le président: Dans notre documentation officieuse?

Le sénateur Spivak: Oui.

Le président: D’accord.

Le sénateur Kenny: J’ai une question à adresser aux membres
de l’autre parti: savez-vous quand les ordres de renvoi sont censés
nous parvenir? Sont-ils accompagnés d’un avis, ou est-il permis
qu’ils soient adoptés le même jour?

Sénateur Spivak, vous êtes dans le secret des dieux.

Le sénateur Milne: Nous avons peut-être créé un précédent en
vous élisant vice-présidente.

Le sénateur Spivak: C’est probablement le cas, mais je crois
comprendre qu’il y a un accord tacite pour laisser les choses telles
quelles jusqu’après les élections.

Le sénateur Buchanan: Je les avais avertis que le sénateur
Spivak allait être élue vice-présidente.
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The Chairman: In any case, she is. That is done. This draft
report will be sent out to us now. Be sure to observe the
confidential nature of it, because it is for homework purposes
only.

The Chairman: If there is no further business, we will adjourn.

The committee adjourned.

Le président: De toute façon, elle l’est. C’est un fait accompli.
Ce rapport préliminaire nous sera envoyé immédiatement.
N’oubliez pas qu’il est confidentiel, car il nous est fourni
exclusivement à titre d’information.

Le président: S’il n’y a pas d’autre question, nous allons lever la
séance.

La séance est levée.
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